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éxxAnota ", JTS 49 (1948) 130-142 = id., Three New Testament

Studies (Leiden, 1965) 41-51

"The Meaning of ara" . Festschrift F.W. Gingrich (Leiden, 1972)
70-84 .

""The Meaning of epiklésis: A Reply", JTS 25 (1924) 337-363 ;

Der Begriff der Kraft in der neutestamentlichen Gedankenwelt,

BWANT IV, 8 (1932) ( 6%vauis , Loxds )

"Pantokrator", Theologia Viatorum, Jahrbuch der kirchlichen

Hochschule Berlin 5, 1953-1954 (Berlin, 1954) 322-378

"¢y wupl grovds ", ZNW 46 (1955) 133-138
"Mark 1.45 and the Meaning of Adyos ", JTS 40 (1939) 389-390
" popeveodar and its Compounds", ggg 48 (1947) 61-63

" ppévLuos , copds and ouvsrds in Matthew and Luke » JTS 48
(1947) 63-64

" sLaréyeodal andébaxoyu;eoaau in the New Testament", JTS
NS 11 (1960) 338-340
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(continued)

Moore, G.F.

Morris, L.
Neirynck, F.
Riesenfeld, H.
Riggenbach, E.
Stahlin, W.
Tyrer, J.W

Unnik, W.C. van

Yoder, J.D.

"Kyrios in the Gospels', in: L' eVangiie hier et aujourd'hui
(Gendve, 1968) 60-70

"Kyrios again", Festschrift J. Schmid (Freiburg-Basel-Wien,
1973) 214-219

"Symphonia not a Bagpipe", JBL 24 (1905) 166-175

"The Meaning of LAa0 ¥pLOV  in Romans iii. 25", NTS 2
(1955-1956) 33-43 -

" napandpas BAEREL ™, ETL 53 (1977) 113-152 (#9n1w and
composita in the LXX, pp. 117-129)

"Etude bibliographique sur la notion d'Agapé', Coniectanea
Neotestamentica 5 (1941) 1 27

Zahn (Leipzig, 1908) 289-316

"Der Begriff der diathéké im Hebraerbrief", Festschrift Th.

"Parousia und Parrhesia", Festschrift M. Schmaus (Munchen-
Paderborn-Wien, 1967) 229-235

"The Meaning of énCuinous', JTS 25 (1924) 139-150
"De semitische'achtergrond van Tappnota in het Nieuwe

Testament", Mededelingen van Wetenschappen, afd. Letterkunde
NR XXV 11 (Amsterdam, 1962) 585-601

New Testament Synonyms in the Sepfuagint, unpubl. diss.

Northern Baptist University, 1954
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5. THE VERSIONAL EVIDENCE

Billen, A.V. The 0ld Latin Texts of the Heptateuch (Cambridge, 1927)

Burkitt, F.C, The Old Latin and the Itala, Texts and Studies IV, 3 (Cam-
bridge, 1896)

Ecker, J. . Porta Sion, Lexicon zum lateinischen Pgal ter (Psalterium
Gallicanum) unter genaser Vergleichung der LXX und des
hebridischen Textes (Trier, 1903)

Gibson, M.D. in A,S. Lewis A Palestinian Syriac Lectionary, Studia Sinaitica, VI
(London, 1897) LXXVII-CXXVIII (glossary)

Lundstrém, S. Ubersetzungstechnische Untersuchungen auf dem Gebiete der
christlichen Latinitat, LUA, NF I 51, 3 (Lund, 1955)

Metzger, B.M. "A survey of Recent Research on the Ancient Versions of the
New Testament', NTIS 2 (1955-6) 1-16

Ronsc , H. Itala und Vulgata (Marburg, 1875' repr. Miinchen, 1965)

Sainio, M.A. Semasiologische Untersuchungen tber die Entstehung der
christlichen Latinitat (Helsinki, 1940)

Schulthess, F. Lexicon Syropalaestinum~(Berlin, 1903; repr. Jerusalem 1971)
Stummer, F. "Beitrage zur Lexikographie der lateinischen Bibel", Biblica

18 (1937) 23-50

Suss, W Studien zur lateinischen Bibel I, Augustins Locutiones und das
Problem der lateinischen Bibelsprache (Tartu, 1932)

Thiele, W. ' Wortschatzuntersuchungen zu den lateinischen Texten der
Johannesbriefe (Freiburg, 1958)

Weber, R. "La traduction primitive de BdpLg dans les anciens psautiers
latins", VC 4 (1950) 20-32

"'Vindica sangulnemA (Ps. 1xxviii:10) - une vieille faute des
anciens psautiers latins", in: Colligere Fragmenta,
Festschrift A. Dold (Beuron, 1952) 45-48

See further Classified Bibliography, paragraph 40
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6. PATRISTIC EXEGESTIS (philological)

See: Bibliograghia Patristica, Internationale Patristische Biblio-
- graphie (Berlin, 1959 - ), sections Philologia patristica
(lexicalia atque linguistica) and Patrum exegesis Veteris et
Novi Testamenti.

further:

Armstrong, G.T. Die Genesis in der Alten Kirche, Beitrage zur Geschiclite der
_ biblischen Hermeneutik (Tubingen, 1962)

Bardy, G. "Commentaires Patristiques de la Bible', DBS II (1934) 73-103

"Interprétation (histoire de 1'), II: Exegese patristique",
DBS IX, 569-591

Bartelink, G.JJM. 'Observations de Saint Basile sur la langue biblique et
theologique",. VC 17 (1963) 85-104

"Observations stylistiques et linguistiques chez Isidore de
Peluse", YC 18 (1964) 163-180

Bauer, J.B. A exegese patristique creatrice des symboles', Sacra Pagina I
= BETL 12 (1959) 180-186 = Scholia Biblica et Patristica
(Graz,1972) 249-255

Daniélou, J. The Theology of Jewish Christianity (London, 1964)

’ﬁiudes d'exegése judéo-chretienne (les Testimonia) (Paris, 1966

Devreesse, R. "La methode exégétique de Theodore de Mopsueste", RB 53 (1946)
207-241
Essal sur Theodore de Mopsuesta, Studi e Testi 141 (Vatican,
1948)

Diestel, Z. Geschichte des alten Testamente in der christlichen Kirche

(Jena, 1869)

Gerhardt, M.I. "The Ant-Lion: Natdre Study and the Interpretation of a
Biblical Text from the Physiologus to Albert the Great",
Vivarium 3 (1965) 1-23

Haendler, G. "Altkirchliche Auslegungen zu Ez. 3, 17-19", TLZ 90 (1965)

167-174
Harl, M. "Remarques sur la langue des chrétiens, a propos du Patristic

Greek Lexicon", JTS 14 (1963) 406-420
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Harl, M. ' "Y-a-t'il une influence du "grec biblique" sur la langue spiri-

(continued) . tuelle des chretiens?" .La Bible et les Péres (Strasburg, 1971)
. 243-263
Kerrigan, A. St. Cyril of Alexandria, Interpreter of the Old Testament,

Analecta Biblica 2 (Rome, 1952)

Kihn, H. Theodor von Mopsuestia und Juniiius Africanus als Exegeten
(Freiburg i.B., 1880)

‘Rose, A "L'influence des Septante sur la tradition chrétienne, I. Le
vocabulaire, II. Quelques passages psalmiques', Les Questions.
liturgiques et paroissiales 46 (1965) 192-211, 284-301 '

Schaublin, C. Untersuchungen zu Methode und Herkunft deraantiochenischen
Exegese, Theophaneia 23 (Kd1n-Bonn, 1974)

Simonetti, M. "Sull'interpretazione patristica di Prov. VIII: 22",
Verba Seniorum, NS 5 (1965) 9-87

Stegmiiller, G. "Prodentem eloquii mystici. Zur Geschichte der Auslegung von
Is, IIX:3", Festschrift M, Schmaus (Minster, 1967) 599-618

Winden, J.C., van "In the Beginning. Some Observatims on the Patristic Inter-
- pretation of Genesis 1:1", VC 17 (1963) 105-121

2iegler, J "Ochs und Esel an der Krippe-Biblisch-patristische Erwdgungen
zu Isaias 1:3 und Hab. III:2 (LXX)" Minchener Theologisches
Zeitschrift 3 (1952) 385-402

The following editions are well-indexed:

Works included in the series BLBALo%ﬁnn"EAAﬁvwv Natépwv’ xal 'EnxAnoLaotuixlv
Tuyypagpéwv

Kehl, A. Der Psalmenkommentar von Tura Quaternia IX (Pap. Colon. Theol.
1) (Kbln-Opladen, 1964)

The commentaries of Didymus the Blind on Ps., Job and Eccl. published in Bonn,e.g.:

Doutreleau, L., Gesche, A., Gronewald M. Didymos der Blinde, Psalmenkommentar,
Teil I, Papyrologische Texte und Abhandlungen, 7 ZBonn, 1964)

Mihlenberg, E. Psalmenkommeritare aus der Katenenuberlieferung, I-III
(Berlin-New York, 1975-1978)

See further Classified Bibliography, paragraph 31 and Biblia

Patristicaz Index des citations et allusions bibliques dans la

littérature patristique, I-II (Paris, 1975, 1977)
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Devreesse, R.

Harl, M.

Lietzmann, H. .

Lindl, E.

- 7. CATEN A E (studies)

"Cha?nes ex€gdtiques grecques', DBSI (1928), col. 10864-1233

Les anciens commentateurs recs des Psaumes, Studi et Testi
264 (1970;

Les anciens commentateurs grecs de 1'Octateuque et des Rois
(fragments tirés des chalnes), Studi e Testi 201 (1959)

La chaine palestinienne sur le Psaume 118, SC 189 (Paris, 1%72).

Catenen: Mitteilungen iber ihre Geschichte und handschrift-
liche Uberlieferun (Freibwg i. B., 1897).

Die Octateuchcatene des Procop von Gaza und die Septuaginta-

forschtng (Minchen, 1902)
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8. GRAMMARS

LXX:

Abel, F.-M. Grammaire du grec biblique suivie d'un choix de papyrus
(Paris, 1927)

Conybeare, F C. and Stock, St. G. Selections from the Septuagint (Boston, 1905)
; 25-100 ' :

delbing, R. Grammatik der Septuaginta. Laut- und Wortlehre (Gottingen,
: 1907); Cf. J. Wackernagel, TLZ 33 (1909) 635-642

Huber, K. Untersuchungen -uber den S rachcharakter des griechischen
Leviticus (Giessen, 1916); Cf. A. Debrunner, GGA 181 (1919)
118-129

Martin, R.A. The Syntax of the Greek of Jeremiah, Part I: The Noun,

Pronouns and Prepositions in their Case Cons tructions,
unpubl. diss. Princeton Theological Seminary, 1957

Thackeray, H.St.J. A Grammar of the Old Testament in Greek according to the
Septuagint. I. Introduction, Orthography and Accidence
(Cambridge, 1909; repr. Tel Aviv, 1971)

Walters, P. The Text of the Septuégint; Its Corruptions and Their
Emendation (Cambridge, 1973)

NE:

Blass, F. and Debrunner, A. A Greék Grammar of the New Testament and Other
Early Christian ian Literature, translated and revised by R.W.
Funk (Chicago-Cambridge, 1961)

Moulton, J H. A Grammar of New Testament Greek (Edinburgh, 1906-<1963):
. 1. Prolegomena (1906), II. Accidence and Word Formation
(ed. W.F, Howard, 1919-1929), III. Syntax (ed. N. Turner,
1963), IV Style (ed. N, Turner, 1976)

See further Classified Bibliggraphx, paragraph 15b
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9. GRAMMATICAL STUDIES

See also the sections on lexical studies, Hebraisms, translatio technique, and
further the relevant sections in the NT bibliographies mentioned on p. 2},

Allen, H.F.
Anlauf,’ G.
Bakker, W.F.
Bjorck, G.
Buresch, K{}

Caird, G.B.

Debrunner, A.

«Deissmaﬁh, A,
Ghedini, G.

Grassi, G.

Hanhart, R.

Hamng H.MQ

Helbing, R.

The Use of ﬁhe Infinitive in Polybius Compared with the Use of

the Infinitive in Biblical Greek (Chicage, 1907)

Standard lLate Greek oder Attizismus, Eine Studie zum Optativ-
gebrauch im nachklassischen Griechisch (Koln, 1960) (2-3 Macc,

Sap. Sol., etc.)

Pronomen Abundans and Pronomen Coniunctum (Ambterdamg 1974)

. fv Subdonwy . Die periphrastischen Konstruktionen im
Griechischen (Uppsala, 1940)

' yéyovav ' und anderes Vulgargriechiqch" Rh.Mus. 46 (1891)
193—233 . ‘ '

‘"The Glory of Gad in the Fbufth Gospel: an Exercise in

Biblical Semantica", NTS 15 (1968) 265-277 (aspects of the

‘verb)

"Zur Uebersetzungstechnik der Septuaginta, Das Gebrauch des
Artikels bei nupLog", BZAW 41 (1925) 69-28

"Hallenistisches elsav , Eneoav u. dgl.", Festschrift P.
Kretschmer (Wien-Leipzig-N.Y,, 1926) 15-22

"Die Anfange der LXX—Grammatik". Internationale Wochenschrift
1908 1217-1226

"Note i sintassi greca Aegyptus 15 (1935) 230-238 (gen.
abs.; €éav etc. + ind.; 6wceb$ ) '

“Imperative preaente e soristo nelle preghiere agli Dei",

© Studi Ital, df Filol. Class. 35 (1963) 186-198

1974)

Text und Textgeschichte des 1. Esrabuches, MSU XII (Gottingen,

Text und Tbx;ggschichte des_Buches Judith, MSU X1V (Gcttingen,
1979) .

"The Optative Mbde in Hellenistic Greek", JBL 6 (1886) 3-12

Die Kasussyntax der Verba bei den Septuaginta. Ein Beitrag zur

Hebraismenfrage und zur Syntax der xo.vp (Gottingen, 1928)
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Joharinessohn, M.

Der Gebrauch der Kasus und der Prapositlonen in der Septuaginta

I (Berlin, 1910)

Der Gebrauch der Prapositionen in der Septuaginta, NGWG, Phil -

Katz, P.

Lefor , T.

Lipsius, H.K.A.

Hist. K1. 1925, Beiheft (Berlin, 1926)

"Der Wahrnehmungssatz bei den Verben des Sehens in der
hebraischen und griechischen Bibel", Z. fir vergl. Sprachf.
64 (1937) 145-260 '

"zur Ubersetzungstechnik der Septuaginta", WO 2 (1954-1959)
267-273

"Pour une grammaire des Septante', Museon 41 (1928) 152-160

Grammatische Untersuchungen uber die biblische Gracitat. Uber

die Lesezeichen (Leipzig, 1863)

Meister, R.

"Prolegomens zu einer Grammatik der LXX", Wiener Studien,

Zeitschrift fur klassische Philologie 29 (1907) 228-259

"Zur Lautlehre der Septuaginta", Tatigkeitsbericht des Vereins
klassischer Philologen in Wien (Wien, 1909) 14-45

"Das Genus der Substantiva im Sprachgebrauch der LXX",

Mozley, F.W.

Muraoka, T.

Wiener Studien, Zeitschrift fur klassische Philologie 34 (1912)
77-81 .

"Notes on the Biblical Use of the Present and Aorist Impera-
tive", JTS 4. (1903) 279-282

"Syntax of Some Types of Pronouns in the Greek Genesis",
Studies in Linguistics 15 (1976) 45-59

Nachmanson, E.

Pietersma, A.

Psichari, J.

Rossberg, E:B.K

"Partitives Subjekt im Griechischen", GotHA 48, 2 (1942) 1-85
(esp. 51-64) '

"The Greek Psalter: A Question of Methodology and Syntax", VI
26 (1976) 60-69

"Egsal sur le grec de la Septante”, REJ 55 (1908) 161-218

De praep051tlonum graecarum in chartis aegyptis ptolemaeorum

aetatis usu, diss. Jena 1909

Soisalon;Soininen 1

Sterenberg, J.

. Die Infinitive in der Septuaginta,. AASF, B 132, 1
(Helsinki, 1965)

The Use of the Conditional Sentence in the Alexandrién'VErsion

of the Pentateuch (Munich, 1908)

Thiersch, H.G.J.

De Pentateuchi versione alexandrina libri tres (Erlangae,

1841) 90-94, 95-110
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Viteau, J.

Votaw, C.W.
Walters, P.

Wifstrand, A.W.

Ziegler, J.

4 N . Vd .
Etude sur le grec du Nouveau Testament compare avec celui des

Septante. sujet, complément et attribut (Paris, 1896)

The Use of the Infinitive in Biblical Greek (Chicago, 1896)

The Text of the Septuagint (Cémb;idge; 1973)

"Die Stellung der enklitischen Personalpronomina bei den
Septuaginta", Bulletin de la Societe Royale des Lettres de
Lund (1949-1950) 44-70 .

Beitrage zur Ieremias-SeEtuaginta, NAWG, Phil.-Hist. K1l. 1958,

2 (Gottingen, 1959) 114-169 (the article in the LXX of Jer.)

See further the introductions to the Gottingen Septuagint (orthography)

Zorell, F.

"Spiritus asper und lenis hebrdischer Worter und Eigennamen
im griechiscHen'y ZKT 24 (1900) 734-738

See further Classified Bibliography, paragraph 15b
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10. HEBRAISMS.

See also the relevant sections in the NT bibliographies mentioned on p. -

Aerts, W.J.
Bakker, W.F.
Bauer J

Beyer, K

Dalman, G.
Deissmann, A.

Gehman H.S.

Grindel, J.A.

Hartung

Helbing, R.

Hesseling, D.C.

Huber, K.

Periphrastica, etc. (see p. 5) ( ZoecbaL + part, pres.)

Pronomen Abundans and Pronomen Coniunctnh. (Amsterdam, 1974)

1ds 1in der griechischen Bibel" NT 2 (1957) 81-91

Semitische Syntax im Neuen Testament.I‘ Satzlehre (thtingen,
1961) (i.a., xa\l £y€veto, xalL E£oTaL, Xal )

The Words of Jesus (Edinburgh 1902) 20 ff.
see p. 10

"The Hebraic Character of Septuagint Greek", VI 1 (1951) 81-90

“Hebraisms of the 0ld Greek Versim of Genesis", VI 3 (1953)

141-148

"Rambles in Septuagint Lexicography", The Indian Journal of
Theology 14 (1965) 90-101

"Adventures in Septuagint Lexicography", Textus 5 (1966)
125-132

"¢rvonénopaL » Enlonedrs ,énloxomos , and éxvoxomh

in the Septuagint in Relation to 799 - and Other Hebrew Roots
- a Case of Semantic Development Similar to That of Hebrew",
VT 22 (1972) 197-207

"Another Characteristic of the kaige Recension: ny3 / vixo¢,
CBQ 31 (1969) 499-513 . ‘

( 3) 10-13

Grammatik der Septugg}nta, Laut-und Wortlehre (Gottingen, 1907)

Die Kasussyntax der Verba beli den Septuaginta - Ein Beitrag
zur Hebraismenfrage und zur Syntax der youvd (Gottingen, 1928)

"Zur Syntax von dpxouot und Verw.", Byz. Zeitschrift 20
(1911) 1474164 .

Untersuchungen uber den Sprachcharakter des g;iechischen
Leviticus (Giessen, 1916) 99-110
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Johannessohn, M.

Johnson, S.E.

Jouon, P.

Kennedy, H.A.A.

Laurentin, A.

Lee, J.A.L.

Mar in, R.A.

Mohrmann, C.

Psichari, J.

' Der Gebrauch der Prapositionen in der Septﬁaginta, NGWG,

Phil.-Hist. K1. 1925, Beiheft = MSU II1I, 3 (Berlin, 1926) 334

"Das biblische xal éyévero und seine Geschichte", Z. fiir

vergl. Sprachf. 53 (1926) 161-212; cf. M. Dibelius, GnomOn 3

(1927) 646~650

"Das biblische ¥al (600 in der Erzihlung samt seiner hebri-
ischen Vorlage", Z. fir vergl. Sprachf 66 (1939) 145-195;
67 (1940) 30-84

"Die biblische Einfitlhrungsformel ¥al £otat ", ZAW 59 (1942-
1943) 129-184 '

"The Septuagint and the New Testament'", JBL 56 (1937) 331-345

"Quelques Hébraismes de syntaxe dans le I®T livre des
Maccabées", Biblica 3 (1922) 204-206

.& )
Sources of New Testament Greek, or the Influence of the

Septuagint on the Vocabu ary of the New Testament (Edinburgh,

1895)

"We ‘attah - Kai nun. Formule charactéristique des textes
juridiques et liturgiques (a4 propos de Jean 17, 5)'", Biblica
45 (1964) 168-197, 413-432

see p. l4

"Some Syntactical Criteria of Translation Greek', VT 10 (1960)
295-310

Syntactical Evidence of Semitic Sources.in Greek Documents,

SCS 3 (1974)

"Syntax criticism of the LXX Additions to the Book of Esther",
JBL 94 (1975) 65-72

"Syntactical Evidence of a Semitic Vorlagg of the Testament
of Joseph", SCS 5 (1975) 105-123

"Note sur 6d€a ", Festschrift A. Debrunner (Bern, 1954)
321-328 '

PR

"Wortform und Wortinhalt. Bemerkungen zum Bedeutungswandel in
altchristlichen Griechisch und Latein", Minchener Theologische

Zeitschrift .7 (1956) 99-114

"Les. innovations semantiques dans le grec et le latin des
chretiens", Humanitas 13-14 (1961—1962) 322-335

"Essai sur le grec de la Septante", REJ 55 (1908) 161-208
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Rapallo, U.

Riddle, D.W.

Rife, J.M.

Ros, J.
Schermann, T.

Schmitt s A.

Silva, M.

Simon, R.

Smith, M.
Thackeray, H.St.J.
Thiersch, H.G.J.

Tov, E.

Turner, N.

"Per una definizione diacronica e tipologica dei calchi ebraici
nelle antiche versioni del Levitico", Rendiconti dell'Istituto
Lombardo 103 (1969) 369-437

"Calchi—errori nelle antiche versioni del Levitico". AGI 55
(1970) 29-46

Calchi ebraici nelle antiche versioni del "Levitico" (Studio
sul Settanta, la Vetus Latina e la Vu}gata) (Rome, 1971)

"The Logic of the Theory of Translation Greek",
13-30

JBL 51 (1932)

Some Translation Phenomena in the Greek Vbrsions of Daniel,
diss. Chicago, 1931

"The Mechanics of Translation Greek'", JBL 52 (1933) 244-252

De_gtudie van het bijbelgrieksch van Hugo Grotius tot Adolf
Deissmann (Nijmegen, 1940)

" edxaprotla und eVXopLoTeLV in ihrem Bedeutungswandel bis

- 200 n. Chr.", Philologus 69 (1910) 375-410

see p.'l7

Semantic Change and Semitic Influence in the Greek Bible
(with a Special Study of the Field of "Mind"), unpubl. diss.
University of Manchester, 1972

"New Lexical Semitisms?" ZNW 69 (1978) 253-257
"Semantic Borrowing in the NT", NTS 22 (1975) 104-110

Histoire critique du V.T. (Paris, 1680) II, ch. 8

"Another Criterion for the wafye

Rgcension". Biblica 48
(1967) 443-445 ( anin - guwtllw ) : '

‘A Grammar of the Old Testament in Greek according to the
Septuagint (Cambridge, 1909) 39 ff.

De Pentateuchi versione alexandrina (Erlangae, 1841) 119-188

"Three Dimensions" (p 5)
"Studies" (p.5 )
"The Uhique Character of Biblical Gaaek" YT 5 (1955) 208-213

A Grammar of New Testament Greek. III, Syntax (Edinburgh, 1963)

"Jewish and Christian Influence on New Testament Vocabulary",
NT 16 (1974) 149-160
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Wackernagel, J. "Parabola", IF 31 (1912-1913) 262-267

Walters, P. The Text of the Septuagint (Cambridge, 1973) 141 f£f.
Watson, N.M. "Some Observations on the Use of Suxatdw in the Septuagint®,

JBL 79 (1960) 255-268

Wilson, J.B. "Hebrew Syntax in the Septuagint", Transactions of the Glasgow
University Oriental Society, IV (Glasgow, 1926) 71-72

Supplements:

Brock, S.P. "The Phenomenon of the Septuagint", OTS 17 (1972) 11-36

Martin, R.A. "Syntactical Evidence of a Semitic Vorlage of the Testament of
Joseph", in G. Nickelsburg (ed.), Studies on the Testament of
Joseph, SCS5(1975) 105-123

Silva, M. "Bilingualism and the Character of Palestinian Greek",

Biblica 61 (1980) 198-219
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11. THE INFLUENCE OF THE LANGUAGE

OF THE LXX ON LATER SOURCES

See: Lexical studies (New Testament), pp. 21-22, |

Patristic exegesis, p. 24 (especially: Danielou, Harl, Rose) ’

Hebraisms, pp. 30-33 (especially:

Carlton, Ch.E.
Charles, R.H.

Dalman, G.
Daniel, S.

Deissmann A.

Delcor, M.

Delling, G.
Gui lemard, H.W

Kennedy, H. .A.

Meecham, H.G.
Morgenthaler, R.

Philonenko, M.
Purinton, C.E.
Ryle » MQE «=
James, M.R.

Stein, E.

Beyer, Johnson, Kennedy, Laurentin, Turner)

“Reminiscence and Redaction in Luke 15:11-32",
368—390

JBL 94 (1975)

The Greek Versions of the Testaments of the Twelve Patriarchs
(Oxford, 1908) XL ff. _

The Words of Jesus (Edinburgh, 1902) 14-15

(p.10 ), 3754379 '

"Die Rachegebete von Rheneia", Philologus 61 (NF 15) (1902)
252-265 .

Le Testament d‘Abraham (Leiden, 1973) 28 f£f.

"Einwirkungen der Sprache der Septuaginta in Joseph und’
Aseneth'", JSJ 9 {1978) 29-56

Hebraisms in the Greek Testament, Exhibited and Illustrated

by Notes and Extracts from the Sacred Text (Cambridge, 1879)

see p. 3!

The Letter of Aristeas, A Lingulstic Study with Special

Reference to the Greek Bible (Manchester, 1935) 52-77, 316-321

Statistik des neutestamentlichen wortschatzes (Zurich-
Frankfurt, 1958) :

Joseph et Ascaeth (Leiden, 1968) 27 £f.

"Translation Greek in the Wisdom of Solomon", JBL 47 (1928)
276-304 .

Yaiuol ToAouivtog . Psalms of the Pharisees, Commonl
Called the Psalms .of Solomon (Cambridge, 1891) index

De woordenkeuze in het Bellum Judaicum van Flavius Josephus

(Amsterdam, 1937)
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Tabachovitz, D.

Torrey, C.C.

Tov, E.

' Turner, N.

Wifstrand, A.

Yoder, J.D.

Ziegler, J.

Die Septuaginta und das Neue Testament (Lund, 1956)

The Lives of the Prophets, JBL Monograph Series 1 (Philadel-
phia, 1946)

"Three Dimensions" (p. 5)
"Studies" (p. 5)

"The Testament of Abraham: Problems in Biblical Greek", NTS 1
(1954-1955) 219-223

"Jewish and Christian Influence on New Testament Vocabulary",
NT 16 (1974) 149-160

"Lukas och Septuaginta", STK 16 (1940) 243-262

New Testament Synonyms in the Septuggint, unpubl. diss.
Northern Baptist Univ., 1954

"Zur Wortschatz des griechischen Sirach", BZAW 77 (1958)
274-287 = Sylloge (G3ttingen, 1971) 450-463

See further the bibliography by G. Mussies, "Greek in Palestine and the Diaspora",

in: S. Safrai and M. Stern, edd., The Jewish People in the First Century, I, 2
(Assen-Amsterdam, 1976) 1040-1064, esp. 1062

Supplements:
Schaff, P

Schaller, B.

Silva, M.

Viteau, J.

"The Idiom and Vocabulary of the Teaching of the Twelve
Apostles", JBL (1885) 3-7

The Oldest Church Manual Called The Teaching of the Twelve
Apostles (Aubaxh T®v 686exa GrootéAwv)Z (New York,1886)

"Das Testament Hiobs und die Septuaginta-Ubersetzung des
Buches Hiob", Biblica 61 (1980) 377-406

Semantic Change and Semitic Influence in the Greek Bible,
unpubl. diss., University of Manchester, 1972

Les Psaumes de Salomon (Paris,1911) 105-149
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12. TRANSLATION TECHNIQUE

See also Hebraism pp. 30-33

A
Andrews, D.K. "The Translation of Aramaic di in the Greek Bibles", JBL 66
: ' {(1947) 15-51

Barr, J. "Vocalization and the Analysis of Hebrew among'the Ancient
Translators", SVT 16 (1967) 1-11 :

"yaNd - uéALs : Prov. XI.31, 1 Pet. IV.18", JSS 20 (1975) 149-164

Barthélemy, D. Les Devanciers d'Aquila, SVT 10 (1963)

Bertram, G. "Der Sprachschatz der Septuaginta und der des hebraischen Alten
Testaments', ZAW NF 16 (1939) 85-101

Caird, G.B. "Homoeophony in the Septuagint", in:. R, Hammerton-Kelly and
R. Scroggs, edd., Essays in Honor of W.D. Davies (Leiden, 1976)
74-88

Flashar, M. "Exegetische Studien zum Septuagintapsalter » ZAW 32 (1912)
81-116, 161-189, 241-268

Frankel, Z. Vorstudien zu der Septuaginta (Leipzig, 1841) 132-163

Fritsch, C.T. "Homophény in the Septuagint", Proceedings of the Sixth World

Congress of Jewish Studies, I (Jerusalem, 1977) 115-120

Heller, J. "Grenzen sprachlicher Entsprechung der LXX. Ein Beitrag zur
Ubeﬂ:setzungstechnik der LXX auf dem Gebiet der Flexionskate-
gorien", Mitteilun ungen des Institut fur Orientforschung 15
(1969) 234-248

Helbing, R. see p. 28
Katz, P. see p. 28a -

Kaupel, H. "Beobachtungen zur Ubersetzung des Infinitivus absolutus in der
Septuaginta", ZAW 61 (1945-1948) 191-192 :

Kedar-Kopfstein, B '"The Interpretative Element in Transliterations', Textus 8
(1973) 55 77

Relso, J.A. "The LXX Rendering of 11°Ap ", JBL 27 (1908) 157-159
Marcos, N.F. "Nombres propios y etimologias pbpulares en la Septuaginta",

Sefarad 37 (1977) 239-259
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Margolis, M.L.

Martin, R.A.
Muraoka, T.

Rabin, C.

Rife, J.M.

"The Mode of Expressing the Hebrew ‘did in the Greek Hexateuch”,
AJSL 29 (1912-1913) 237-260

"The Greek Preverb and its Hebrew-Aramaic Equivalent", AJSL 26
(1909-1910) 33-61

see p. 27
"Literary Device in the Septuagint'', Textus 8 (1973) 20-30

"The Ancient Versions and the Indefinite Subject', Textus 2
(1962) 60-76

see p. 32

Soisalbn-Soininen, I. "Der Gebrauch des Genetivus Absolutus in der Septuaginta',

Sollamo, R.
Thackeray, H.St.J.

Tov, E.

Proceedings of the Fifth World Congress of Jewish Studies, v
(Jerusalem,, 1969) 131-136

"The Rendering of the Hebrew Relative Clause in the Greek
Pentateuch"), Proceedings of the Sixth World Congress of Jewish

Studies, I {Jerusalem, 1977) 401-406

"Verschiedene Wiedergaben der hebraischen Status-constructus-
Verbindung in griechischen Pentateuc ", SEX 41-42 (1976-1977)
214-223

"Das Gebrauéh des Verbes £xeuv ", VT .28 (1978) 92-99

"Die Wiedergabe einiger hebridischer, mit der Praposition b®
ausgedriickter Zeitangaben in der Septuaginta", ASTI 11 (1978)
138-146

"Die Konstruktion des Verbs bei einem Neutrum Plural in
griechischen Pentateuch", VT 29 (1979) 189-199"

Renderings of Hebrew Semiprepositions in the Septuagint, AASF,

Diss. Hum. Litt. 19 (Helsinki, 1979)

"Renderings of the Infinitive Absolute in the Septuagint", JTS
9 (1908) 597-601

"Transliterations of HeBrew Words in the Greek Versions of the
0ld Testament', Textus 8 (1973) 78-92

“Compound Words in the LXX Representing Two or More Hebrew

‘Words", Biblica 58 (1977) 189-212

"Studies" (psd )

"Loan-words, Homephony and Transliterations in the Septuagint”,
Biblica 60 (1979) 216-236
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Weissert, D. "Alexandrian Analogical Word-Analysis and Septuagint
Translation Techniques", Textus 8 (1973) 31-44

Wevers, J.W. "Evidence of the Text of the John H. Scheide Papyri for
the Translation of the Status Constructus in Ezekiel",
JBL 70 (1951) 211-216

Ziegler, J. Untersuchungen zur Septuaginta des Buches Isaias, ATA XII, 3

Supplements:

Barr, J. . The Typology of Literalism in Ancient Biblical Translations,
MSU XV (Gottingen, 1979)

Soisalon-Soininen, I. see p. 28a

Revisions:

Busto Saiz, J. Ramon see p. 5a

Gonzdlez Luis, J. Léxico y técnicas de traduccidn de Sfmaco en Isafas,
Memoria de Licenciatura, Madrid, Universidad Complutense,l1974

Hyvarinen, K. Die Ubersetzung von Aquila, Coniectanea Biblica, OTS 10
(Lund 1977)

Soisalon-Soininen, I. "Einige Merkmale der Ubersetzungsweise von Aquila",
in: J. Schreiner (ed.), Festschrift J. Ziegler (Wurzburg,1972)
177-184
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13. LINGUISTIC TRADITIONS

Blau, J. "Zum Hebrdisch der Ubersetzer des AT", VT 6 (1956) 98-1G0
Driver, G.R. "Supposed Arabisms in the Old Testament', JBL 55 (1936) 101L-120

"L'interprétation du texte masoréfique 3 la lumiere de lé
lexicographie hébraique", ETL 26 (1950) 337-353 '

Wutz, F.X. "Alte hebrdische Stamme im Psalmentext der LXX", BZ 17 (1925)
1-28 '

"Alte Stdmme und Formen die von LXX(Pe) noch bezeugt werder",
BZ 18 (1929) 1-31 ' .

14, INDEX OF GREEK WORDS

aBsooog . Schmitt p. 17 above

ayadds Ziegler = ‘ 19
dyan- Ceresa—Gastaldo 10
Paeslack 16 .
Riesenfeld . 22
Snaith 18
Spicq : 18
Steinmuller 18
Tarelli 18
- Turner . 18
Wisclmeyer ' 19
ayLog Fridrichsen 11
' ’ Gehman . 12
Williger 19
Wolfson 19
asng _ van Hoonacker 12
atal : ' . Kraft 14
atvéw Ledogar . 14
axatraouedootog : Schmitt 17
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drdouan
arxdouiot
dv&uvnﬁug
avtl
dvriifdntwe
adpatos
atuLéw

anéxw (to have received)
anAdrng

apd

anoBalvw
dpoupa

apxh

doxouar,
"AcodpLog

h BaaX

Bdprsg

yéuog (cargo)
6el

sLadfun

siddpaiua

Sunano-

Lieberman
de Vaux

Jones

~

Schreiner
Montevecchi
Schmitt
Lee

Lee

Amstutz
Spicq
Clark

Orlinsky‘
Barr
van Winden

Hesseling
Tabachovitz
Noldeke
Schwarz
Dillmann

Weber
Lee
Fascher

da Fonseca
Hindley
Lohmeyer
Norton
Penna
Riggenbach
Swetnam
de Vuyst

Stieb

Descamps
Olley
Snaith
Watson

40-

p. 14 above

19
13
17
‘
17
14
14
8
18
21
20
8

25
30

35
16

17.

1
‘23
14
11

12

14
16
16
22
18
19

18

16
18

19

(pp. 75 £f£.)

(p. 77)



A66£a

S§0EdTw

63vautg
SwoeLs
fa 6¢

gdv

eLuL

ebprivn

£9vog

énbéyouos (stand surety for)

€uuinolo

€éunpoodev
®
€vavte

évavtlov

Evdpxouat
Evexiédw (to be unwell) -
évtohﬁ

¢vidnLov

Brockington
Caird
Foster
Ledogar
Mohrmann

Monsengwo Pasinya

Pax
Raurell
Schneider

Caixd
Ledogar ..

Grundmann
Ghedini
Katz

Ghedini
Sterenberg

Coleman
Sterenberg

Aerts

van Leeuwen

‘

Nestle
Lee

Barr
Campbell
Murphy
Schmidt

' Sollamo

Sollamo

Sollamo
Wikenhauser

Lee

Lee
Lieﬁerman
'Sollamo

Wikenhauser

41

9
10
11
14
15
16
16
16
17

10
14

21

28

13

28
28a

10
28a

.14

15
14

.21

15
17

18

18

18
19

14

14
14

18
19

above

(p. 73)

(pp. 87 ££.)

(pp. 81 ££.)



¢Edyw (release)
, ,
gEoporoyLopa
gravatpuydn
snvRalon
enluANILE
EMLOHET~
snlonastpov

1] (4

génvodveLa

pow

\Te

EpydZouay
epelbw
¢plLw
edye
e09¢s
eoAoyfw
evoeBhy

e0XAPLOT-

nvla
9éAnua
9eds
Sspdﬁwv
vepds

Luavés

Lee
Ledogar-
Pelletier
Orlinsky
Connoly
Tyrer
Gehman
Pelletier
Pax
Steinmiller
Lindpagen
Barr

Barry

Kraft
Tabachovitz
Ledoga:
Bolkestein
Schermann

Aerts

Soisalon-Soininen

Gilmore
Margolis
Katz
Margolis
Segaiio

Johnson
Katz

Kraft

Barr

Bertram

42

p. 14 above (p. 82)

14
16
20
21
22
30

16

16

18
14
8
8
14

35
14

9.

32
8 .
37
12

15

13

15
18
13
13
14
8

9

Redpath

16



L AdonouoL

vraorfdpLov

Lodduxos
LIXOS
A

n
gL fyévetro

N w
HOLL E€O0TOL

hJ

was LO0Y
wat Vv
wiLpdg

. .
so
Kanradouto
aatanivopdg
“aTo Mo Cw
#OTapuUyT
wragurelw(plant)
HOTE JWTLOV

ld

HOTUHOS

wéprog

AauBdvw
A=umoupyla
royCroual .
AdyLov
Adyog
HOPUHAOMAL
uépog
ustovoéw

undouds

Dodd

Deissmann
Manson
Morris
Fridrichsen
Grundmann
Beyer

Beyer

JohanneSSohn

Beyer

Johannessohn

Johannessohn

Laurentin
Barr
Margolis
Wainwright
Schmitt
Katz
Montevecchi
Lee -
Wikenhauser
Schmitt

Baudissgin
Cerfaux’
Debrunner
Hanhart
Johnson .
Kilpatrick
Redpath
Rosen
Smith
Margolis

Romeo
Heidland
Manson
Repo
Katz

Lee

- Loewe

Kraft

43

p.11 above

10
15
22
11

21
30
30
31

30
31

31
31
8

15
19
17
13

4

14
19
17

8

10
10,28
12

13

12, 22
14

17

18

15

17
12
15
17
13
14
14
14

(pp. 71 ££.)



unéapiis
udirg
uuog

vinog
véuog

oLnoyevig
olnog

otuuou

SAvyoguxéuw(to be discouraged)

danf (weight)
»

dvoua

dvog

opduw

[ 4

doLog

oo

ovpavol

dxSpuwpa (prison)’
ndiyLs
TAVTOXPAETWE
nap&‘

nopaBorr

napdseLoog (orchard)
napoxaiéouaL
maplotnue (to be ripe)
nopovo o '

noppnola

neLpdZw

nevpaouds

ot~

TAdy

nvelua

Kraft
Barr
Bartelink

Grindel
Kraft

Blank
Monsengwo Pasinya

Rundgren.
Wodke '
Kraft

Lee

Lee
Heitmiller
Lee

Lee
Bolkestein

Kraft
Lowe
Katz
Torm -

Lee
Stahlin .

Montevecchi
Ricardo.

‘Eissfeldt

Wackernagel

Lee

Loewe

Leae

Stahlin
Stahlin,van Unnik
LYonnét

Korn

Barr -

Blomquist

Burton -

. Schoemaker

Schneider
Snaith

44

p. 14
36

30
14

17
19
14
14
14

above

15

(pp. 93 ££.)
(p. 77)

12

14
14

14
15

13

14
18

(pp. 173)
(pp. 159 ££.)

(p. 84)

15 ..

17

1
33

14
14
14

22.

22
15
‘14

10
17
17
18

(pp. 66 ££.)

(pp. 70 ££.)



novéw
ntoAAoC

nopedoual

tpegButipLov

rpoodAutog

1P 00 KUVEW

toophTng

towtdTOoNOS

g
prine

cofBBoTa
odpg

ZuuLuo
L.Aoou
o.dEnoLg

sudvéaiov

oxendiw (protect)
oxfvn

-31péopw

srnplw.

ouynptvw (decide)

ouyxwpéw (adjoin, pertain to)

sungwvla

ouvaywyH

sovdfun
rdpLog
Luxeu
ST 4N

oluo

Abbott
Tabachovitz
Lee _
Kilpatrick
Katz

Allen
Bertholet
Geiger
Loader
Rosen
Horst

Fascher

Frey
Michaelis

Bauer -
Repo

Pelletier
Schwyzer

Burton
Scharbert

Ben-Shem
Sheppard
Blakeney
Lindblom
Stahlin
Lee
Michaelis

Holladay

Turner

Lee
Lee .

HasE

Barr
Rost

Penna
Noldeke

Schwartz
Ben~Shem

.Fohrer

Grobel

45

Po

& above

35

14
21

13
8

8 B
12.

14
17
13

11

11

15
30
17

16
18

10
17

8
18
9

14 .

18
14
15
12
18
14
14

2

8
17

16
16

17
8

11

12

(pp. 105 £f)

(p. 91

(pp. 96 £f.)
(pp. 97 ££.)



owtnpCa
ToneLvés
tereth
terén
té)og
vuvéw
urodyLov

QLX-

duALaTLLM

QWTLLw

xaAiuvvés

xdpus

xpnatds

xprotds

xpdvog

xpuoolg(as measure)

pevdo-

puxih

&, &
$6¢(here)
ws

v
WoTE

Fohrer
Coste
Zijderveld
de Plessis

Ackroyd
de Plessis
Ledogar

Leae

Paeslack
Steinmiiller

de Vaux
Smith

‘Margolis
'Montgomery

Ziegler
Grosart

Barr

. Lee

ﬁor sen
eiling
Bratsiotis

Burton
Lys
Scharbert
Kraft

Lee
Muraoka
Muraoka

46

p. 11 above
10
19
16
8
" 16
14 4
14  (pp. 173 ££.)

16
18

19

18

15

15

19

12

8

14 (p. 78)
9

9

10
15
17
14

14 (pp. 100 ££.)
15 '
15
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